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Semsey.
Nem, mintha bíznám örvendő reménynyel, 

Hogy tudományunk most már felvirul,
Hogy a világ betel majd tiszta fénynyel 

Tudásra dús Magyarhon tájirul;

Nem, mintha vélném, meggyőződve mélyen: 
Hogy most a tudományra jobb kor int,

Mert már segít a tanuló szegényen 
Semsey adta sok ezer forint;

Nem mintha hinném, hogy egyéb hiánya 
Magyar tudásnak nem volt e kívül:

Áldásnak vallom mégis Hunniára,
Hogy van fia, ki így hisz, így hévül.

Dicső dolog e stréberes időben,
Mikor a dús is, hogyha nem fukar,

Csak hiú rangért tud áldozni bőven —
H ogy még akad egy önzetlen m agyar!

Dicső dolog, hogy van még gentry-fajta,
Ki ideált a tudományba’ lel.

S nincs benne hívság, nincs álorcza rajta,
Nem hajtja érdek —  hű, igaz kebel.

Dicső dolog, hogy fényes, tiszta példát 
Egy magyar ember olyan korban ád,

Melyet az önzők nemzedéke él át
És senki sem néz mást, csupán magát.

Nem mintha hinném, hogy e ritka lélek 
Az áldozással nagyra, sokra m egy;

De az dicső —  s én szebb jövőt remélek —■ 
Hogy még ma is van ilyen ember —  e g y !

Elbámulok e fényes ritkaságon :
Egy csillag ez a sötét kor felett.

Dicső dolog, hogy van még a világon 
Egy dús, ki bölcs, ki jó s emelkedett!

Apró hírek
X  A Csáky rendelete szülte az egyházpolitikai 

hármas ikret. A  gyerekek ép-egészségesek, ellenben 
az anya-rendelet végelgyengülésben meghalt. Október 
elsején temetik el. Legyen örök nyugta a papoktól !

*r * *
Aggodalom. Általános az aggodalom a jövő 

évben rendezendő millennium miatt. Áz idő múlik és mi 
készületlenek vagyunk. Nemzet, társadalom, rendező 
bizottság mind készületlen. Még a háziurak se készül
tek el á millennáris stájgerolással. Még egyre »föl- 
lebez«-nek. És ez ellen nincs föllebbezés.

** *
ö  A király-utczai postahivatal a lapokban jelenti, 

hogy a postabélyegzője elveszett. Azt mondják, Kaas 
Ivor találta meg és most szaladgál, keresvén, kit bélye
gezzen meg vele.

** *
C Perczel Dezső belügyminiszter azt mondja, 

hogy a protekcziót ki fogja irtani, mint a fillokszerát.— 
Hát a fillokszera ki van már irtva?

# A Tarnóczy-gépgyár a nevét »Hunnia-gép- 
gyár-«ra változtatta. E szerénységgel dokumentálta 
Tarnóczy ur, hogy mégis különb névnek tartja a
Hunniá-t a magáénál.

Q  Futtaky Gyula ur legközelebb főrendiházi tag 
és gróf lesz. ITgy fogják hívni: Herr Litó gráf Futtaky.

** *
+  Furcsa bajuk van néha az embereknek. Egyik

nek volna mit ennie, de rósz a gyomra; a másiknak jó 
a gyomra, de nincs ennivalója. De a legfurcsább bajuk 
van a körmöczieknek: kevés az ügyvédjük. A  körmö- 
czieknek kevés az ügyvédjük, a budapesti ügyvédek
nek meg kevés a körmöczijük.

** *
□  Zichy Jenő gr. még á nyár folyamán vissza

tér. Az ázsiai fáradalmakra Szliácson és Franzens- 
badban keres üdülést.

** *
>  Ferdinánd bolgár fejedelem Karlsbadba uta

zott. A  bolgár beliigyek megfeküdték gyomrát, azt 
akarja kúrálni.

** *
f  A »Pesti Napló« sürgeti a nők emanczipá- 

czióját. Hát ugyan melyik lap sürgeti már meg a 
vők emanczipáczióját ?

** *
® A Zichy-expediczió óriás lépésekkel közeledik 

az őshazához. Bokharában már lépten-nyomon olyan 
ismertető jelekre akadnak, melyek a magyar viszonyokra 
emlékeztetnek. így  pl. a zsidók itt öv helyett kötelet
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viselnek a derekukon, hogy kéznél legyen. Uj Magyar- 
ország fővárosában is a zsidó-hordárok szintén kötelet 
hordanak a derekukon, ugyancsak azért, hogy kéznél 
legyen. Hát nem csodálatos ez ?

** *
v  Galgócz község nem képes magának egy fő

jegyzőt szerezni. Hívják haza Galicziából Galgótzyt
** *

□  Perczel Dezső belügyminiszter a napokban 
kijelentette Tolnamegyében, hogy ő a protekcziót ki 
fogja küszöbölni, ő hozzá hiába jönnek névjegyekkel, 
előtte csak a magas érdemek lesznek a döntők a 
kinevezéseknél. Félő, hogy a magas érdemrendek még 
döntőbbek lesznek.

s  Schuszter Konstantin váczi püspök Bécsben a 
delegáczióban léte alkalmával meglátogatta a Tlieré- 
ziánumot is, a hol a diplomácziai pályára készülő 
főúri gyerekek bemutatták neki a kardvívás terén 
tanúsított haladásukat. A  püspök megkérdezte tőlük: 
Hát, fiaim, krumplit tudtok-e már kapálni?

** *
=  A tartalékos tiszteket eltiltják az egyenruha

viseléstől. Vége van hát a vasúti féljegyek váltásának. 
Vigasztalja meg őket az a tudat, hogy nekik nem kell 
házassági kaucziót letenni, igy hát a másik jegyvál
tásnál ők járnak jobban.

** *
□  A tartalékos katonatiszteknek megtiltották, 

hogy a tiszti uniformist viseljék és ezen az utón jus
sanak utazásuk alkalmával vasúti féljegyekhez. Most 
már szegények kénytelenek lesznek aranygyapjura 
(főherczegi ranggal) szert tenni, ha olcsó vagy egész 
ingyen akarnak utazni.

** *
f  Egy osztrák főur felhívta Bánffyt, hogy küld

jön fel Bécsbe az ő költségére valami vaskos magyar 
embert, aki jól elnadrágolná Luegert. Muszáj azt 
magyarnak megcselekednie ? Az osztrákok nem bír
nak vele?

** *
□  Zichy Jenő gr. ajándéka. Kitűnő tudós hazánk

fiát Zichy Jenő grófot az emir kihallgatáson fogadta 
és miután kölcsönösen megértették egymást, az emir 
a grófnak az arczképét ajándékozta, Zichy Jenő gr. 
pedig adott az emirnek egy —  nikkel-órát. Csoda, 
hogy az emir ez olcsó fajta ajándékra azt nem felelte: 
Kedves gróf, ez nem — óra pro nobis.

** *
tt Természeti csoda. Mióta Wlassics a földmi- 

velési miniszter helyettese, azóta gyönyörűen nőnek a 
fürtök. Nem ugyan a szőlőtőkén, hanem az ő exczel- 
lencziás fején.

** *

Q Gábor Áronnak, mintha valami atyafia volna 
Dávid István. Gábor Áron az egyszerű székely vitéz 
ágyút öntött a honvédségnek, Dávid István pedig, a 
professzor, puskával látja el a gymnazistákat. (Puska 
a klasszikus neve a klasszikusok nem klasszikus for
dításának. Hajdan füstösnek hívták). Dicséretes a 
tanár ur igyekezete, hogy a drukkoló diákságon akar 
segíteni, csak arról felejtkezik meg e jeles paedagogus, 
hogy gyerek kezébe nem való puska.

** *
S) Zichy Jenő gr. meglátogatta Ázsiában a bok- 

harai emirt. Intim beszéd közben ő fenségétől meg
kérdezte : merre is van az Emiria ?

** *
+ Három féle grófok vannak most már Magyar- 

országon : közönséges grófok, őrgrófok és Vigyázó 
grófok.

Diák ismeretek táré
Terjeszti Bukovay Absentius.

— Á  medikusok 
uj szigorlati sza
bályzatot kapnak. 
Legyenek vele bol
dogok !

— Á  mi szabály
zatunk a legjobb. Én 
legalább megvagyok 
vele elégedve. Áz 
öregem ugyan más 
véleményen van. De 
hát ki elégítheti ki 
mindenki gusztusát.

— Á  minap ugyan
csak ráijesztettem a 
kaczér-frajlára: Azt 
mondtam neki, hogy 
letettem a vizsgát.

— Már csak meg
várom mig lánykol
légákat kapunk az 
egyetemen. Talán 
akkor előbb colloquá- 
lunk.

A februáriusi rendelet visszavonására vonatkozó mi
niszteri rendelet megjelenésének napján konstatálja a 
„Magyar Illanó", hogy Csálty Albin örökre meghalt po
litikailag és társadalmAlag is. Aztán a gonosz halotton 
egy pár rúgást ejt, végül pedig kenetteljes szavakban 
búcsúzik el a halottól.

Az egész halotti beszéd csupán ezt a híres német, 
példabeszédet juttatja eszünkbe:

— Er lügt, wie ein Todtenredner.

*
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A legjobb megoldás-

A hazafias munkások igy intézzék el a nemzetközi szoczia- 
listákkal a konfliktusukat.

szörnyű átkozódásai.

—  Ledjen te néked kimandhatlanól me
leged!

—  Ledjen te néked mastantul egész ogosz- 
tas hoszodikáik szobodjedjed oz Aperábon !

— Omo bizemos bodapesti káplán ledjen o 
népárti je lü lted !

—  Neked is ledjen jú  esztendűd: Veséi te 
szelet és orosál v ih o r t!

—  0  grá f Zicse Jenü irjo Á zsiából o te 
feleségednek : 0  baldag viszuntlátásro !

—  K op já l te ápenázsnok o »H azánk«-túl 
o tiszto jüvedelem t!

—  Ledjen o te leányod olejon szép, mint 
edj tizenhot éves rózsa !

A  főkapitányság minden hónapban jelentést tesz 
közé, amiből megolvasható: hány betörés, rablás, sik
kasztás követődött el a főváros területén.

A  jelentést nem tartjuk elég kimerítőnek. Elvár
juk a rendőrségtől, hogy jövőben a következő bűnté
nyekről is nyújt tájékoztatást:

Hány csókot raboltak az elmúlt hónapban ? 
Hány esetben volt kinyomozható a tettes ?

Hány naplopóval szaporodott az aszfaltbetyárok 
száma ?

Hány tisztességes nő ellen intéztetett orvtámadás ?
Hány hitelszövetkezet alakult a múlt hónapban.

Uj Pkaedrus.
— A  hosszú ember. —

Palika az ablaknál állott.
—  Nézd csak, mama, milyen nagy bácsi. Meny

nyivel magasabb a többinél. Más ember ágaskodva 
sem ér fel az ablak-párkányig, ez meg belát a szo
bánkba.

— Úgy ám, mert ez a bácsi falábon jár.
— Kedves mamám, vegyél nekem is falábat, én 

is szeretnék olyan nagy lenni.
Palika idejekorán megtanulta, hogy a nagy 

ember nem mindig egy fejjel, hanem többnyire csak 
egy lábbal nagyobb a többinél.

Uj szerb miniszterek*
Kis szomszédunk látva, hogy Európaszerte álta

lános a miniszter válság, megembereli magát és ő is 
megváltoztatja a minisztereit. Ezt az európai luxust 
megengedheti magának.

Az uj minisztérium:
Hétfőn reggel 8  -  9-ig Adamovics, Belemarko- 

vics, Csirics, Dikics.
Hétfőn reggel 9— 10-ig. Egyebesincs, Fillen- 

csics, Gébics, Hiresincs.
Hétfőn reggel 10—11-ig. J —vics, K—vics, 

L —vics, M -  vics.
És igy tovább. Délután három órakor az abc-ét 

elől kezdik.
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A KORZÓN.

W — e. — Nézd csak Dezső, hogy parádéznak ott a m i régi szeretőnkkel.
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M illen iiim i sztrá jk .

Hallod-e te m agyar munkás, 
Semmi gondom rája,

Hai azt, mondod : több jutalm at 
É r kezed munkája.

H ogyha küzdésé, keserűn bár, 
Hideg tőke ellen :

Téged pártol, érted érez 
Minden igaz jellem .

Am i jussod, a  jobblétre —
Csak silány tagad ja ; 

Emberséges magijai' ember,
M i illet — m egadja.

Hallod-e te m agyar munkás,
He most azt beszélik,

H ogy te im m ár m eg vagy veszve 
Egészen, vagy félig.

H ogy kis eszed mérges szesztől 
Oly butára ázott,

H ogy m ár szép m agyar hazádat 
Tagadod s gyalázod.

Közeleg a m agyar nemzet 
Hicső ünnepélye 

Es te azon  — ez a terved  — 
Huzzogni állsz félre.

Sztrájkolsz a  milleninm ra ?
E jnye, adta lelke,

H át tetőled édes hazád,
Ezt m egérdem elte?

És bánt volna mostohán bár 
Édes szülőd véled :

Lehetsz-e az árulója,
H a nem aljas véred?

Bevádolni, káromolni 
Ten szülő hazádat! . . .

H a megtennéd, m agyar munkás, 
Isten verje szádat !

dudás harmincz ezüst pénzért 
Mesterét eladta;

He ki el az anyját adja,
M élyen áll alatta !

Gondolj erre m agyar m u n kás!
Tudod dudás sorsát 

S ne feledd, hogy édes anyád  
Kedves M agyarország !

R u cz a h á t i T a r ja g o s  Illés u r
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram uram gróf Kár öli 
István uram, mint az álsó- 
ruczaháti »Talpra ma
gyar « asztaltársaság örö
kös disztagja, szállók az 
úrhoz!

A  hatalom zsoldossal 
elnémnltanak, mikor a fü
lükbe dörögted: audiatur 
et altéra pars. Szatmár- 
vái'megye főispánja össze- 
roggyant, mikor melledet 
verve, ezt kérdezted tőlle: 
Tudja-é az/ Ur, kivel áll 
szemben? És csak akkor 

mert felpillantani, mikor ekként zártad .szavaidat: 
Mindazonáltal magára üritem poharamat.

A  magyar nemzet géniusza térdet hajt előtted, 
én pedig magasra emelem serlegemet: Pohárköszön
telek a távolból ó énn vezércsillagom!

Mert lehetnek itt a hazában, akik titokban cse- 
lekesznek, de Dáviddá törpiil azoknak érdeme ama 
Gólihát dicsősége mellett, a ki nyilvánosan zenditi 
meg ereznél maradandóbb hangját, hogy szavának 
lángostorával korbácsolja meg az aljas romlottság 
rnt szibarita vázait.

Bizalommal tekéntek a jövő ezredév elé, mert 
imé van egy férfiú, aki szavával nem fukarkodik, 
mindenütt előljár a szónoklat virágos téréin.

És a mig mások rongyos ezresekkel igyekeznek 
érdemet és méltóságot szerezni, addig ő aranynál 
csengőbb hangját dobja oda a haza serpenyőjébe.

Áldott kor, akinek illen vezére adódott.
Tartsd meg férfias önérzeted a haza s az emberi

ség nemesitésére.
Tartsd meg függetlenségedet.
Negyven ezer holdnyi birtok és függetlenség! ez 

legyen jelszavad, hogy már én is Petőfiből czitáljak.
— (Jóska te, van-e még abbul az installácziós 

szivolábul vagy egy darab ?)

Kaas Ivor indítványa.

A  kitűnő publiczista, Kaas Ivor b. egy furcsa 
vezérczikkben azt Írja, hogy október elsején életbe 
lép a polgári házasság és illő volna, hogy e törvény 
megteremtője Szilágyi Dezső kezdené meg a polgári 
házasságot és venné el e napon — Csillag Annát.

Csakhogy, báró ur, Szilágyi Dezső nem szorul 
semmiféle csillagra. Ellenben a báró ur némely ká
nikulai vezérczikkéhez inkább illenék a csillag. Pél
dául az ilyen csillag:

*) E rovat alatt közlöttért nem vállal felelőssé
get a szerkesztő.
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TROMBITA,

Z ich y -e x p e d icz ió  M ucsán.
Felbuzdulva ama világraszóló sikeren, mely jelen- 

ldg a legsötétebb őshazában járó honfitársainkat lép- 
tén-nyomon kiséri, helybéli intelligencziánk is elha
tározta, hogy a szénakaszálás és a rozs aratás közé 
eső szabad időben, tánczvigalommal egybekötött, haza
fias czélu, tudományos és zártkörű Zichy-expedicziót 
rendez. Az üdvös mozgalomnak élére Koplalaghy 
Jaroszláv éjjeliőr-gróf állott, ki haladéktalanul meg
kezdő az expediczió szervezését. Történelmi búvárul 
Ruczaháti Tarjagos Illést sikerült megnyernie, ki 
hazánk históriájának legnagyobb eseményeiben szemé
lyesen is részt vett s azokra kivétel nélkül emlékezik; 
az expediczió régésze legidősb Sáji lön, aki az öreg- 
nemüekkel szakszerűen és kereskedelmileg foglalkozik; 
a nyelvészeti kutatásokat Tüdő Zsiga vállalta el, 
ihiután ő, a helybéli intelligenczia előtt idegen czigány- 
nyelven, továbbá madárnyelven is beszél. A  védnöknői 
tjsztet özvegyünk tölté be, ki az expedicziónak egy 
lbbogót is ajándékozott, piros perkál kötényszövetből, 
rá himezvén zöld selyemmel a buzdító néppárti jelszót: 
» Előre!«

Megható volt az expedicziónak útra indulása a 
múlt vasárnapi létánia után.

Az expediczió vezérőrgrófja talpig magyar és 
valód uriasági kocsisoktól levetett díszruhában jelent 
meg az expediczió élén — özvegyünk kapuja előtt, 
végső »Istenhozzád«-ot rebegendő. Özvegyünk (fehér 
ing, tarka alsószoknya, rózsaszín vállak, felkeblen sze
mölcs, lábon papucs harisnya nélkül) megszakította 
délutáni sziesztáját s Daru csendőrkáplárral együtt 
(férfi pongyola, katonai lövész-jelvény) kilépett belső 
appartementjaiból, hogy az expedicziótól elbúcsúzzék. 
Mialatt ez könnyek és ölelések közt megtörtént, a 
helybéli önkéntes tűzoltóságnak a vasárnapi munka
szünet alkalmára a fuvóhangszeres csordásokból álló 
háromtagú zenekara több lelkesítő indulót játszott, vala
mennyit egyszerre. Ennek mély, benyomása alatt a 
helybéli ifjúság elhatározta, hogy mezítláb és tömege
sen csatlakozik az expediczióhoz s szintén jelen leend 
az ősi nyomok felfedezésénél.

Az elhatározást a tett követvén, az expediczió 
megindult egyenesen keletnek. A  közrészvétel oly nagy 
volt, hogy jóformán csak özvegyünk maradt vissza a 
helységben, csendőri őrizet és fedezet mellett.

Rekkenő melegben ért el hosszú negyed óra 
alatt az expediczió a helybéli intelligenczia előtt 
ismeretes világ keleti szélére, a Sáji-féle s a »Napköl- 
téhez« czimzett vendéglőhöz. E mögött már sűrűn 
voltak az ősi nyomok láthatók, melyekkel azonban az 
expediczió meg nem elégedvén, elhatározta, hogy ne
héz útját, a még keletiebb fekvésű s a pióczás tó 
másik partján épült »Betérő az víg magyarhoU ne
vezetű történeti pontig folytatja.

Az előnyomulás sikerült is, leszámítva azt a 
zavaró inczidenst, hogy a » Víg magyarnáD vasárna
ponként akút alkoholmérgezésben szenvedő Pipa fiuk 
az expedicziót megtámadták s bele szórták a pióczás 
tóba. Később azonban, miután Koplalaghy Jaroszláv 
malőr-gróf megajándékozta őket legidősb Sáji értékes 
(2.27 kros) remekmívű nikkel-órájával, hangulatuk 
barátságosra fordult, sőt elismerték, hogy ők az utódai 
amaz e vidéki ősmagyaroknak, akiknek zöme innen 
vonult vala messze nyugatnak, az uj haza, Mucsa 
elfoglalása végett. Erre vallanak — mint az expediczió 
tudósai kiderítették — a helyben található történeti 
nyelvemlékek is, mint nnucsai út,« »mucsai dülő« stb. 
De még az is valószínű, hogy az itt »mocsár«-nak 
nevezett pióczás tó neve már magában rejti Mucsa 
ős-alakját. Az expediczió régésze, legidősb Sáji, 
különösen bizonygatja ezt, annál is inkább, mert az ő 
nyelvjárásában »mocsár« ma is »mucsár«, viszont 
»Mucsa« még mindig »Mocsa.«

Ily fényes, tudományos sikert aratván az expe
diczió, a » Vig magyar« lombokkal diszitett állásá
ban kezdetét vette a táncz, mely hogy kivilágos ki- 
virradtig folyhasson, távollévő özvegyünk mielőbbi 
megjelenését igényelte.

Küldöttség ment tehát azonnal a közkedveltségü 
özvegyért, mely őt, ősi szokás szerint, vállain hozta az 
expedicziós-tánczünnepély színhelyére. Itt, a kölcsönös 
üdvözlő szónoklatok elhangzása után, az a közmeghot- 
ránkozást keltő tény derült ki, hogy özvegyünknek 
diadalmenete közben uj harisnyakötőit ismeretlen 
tettesek lelopták. Daru cseudőrkáplár megindította az 
erélyes nyomozást s gyanúja főkép Tüdő Zsigára 
irányult. Miután azonban az, mint ez expediczió nyel
vésze, a haza és a tudomány körül csak az imént 
hervadhatatlan érdemeket szerzett, nagylelkű özve
gyünk visszavonta panaszát s csekély toilette-hibát 
utólérhetlen grácziával a helyszínén — közgyönyörkö
désre —- öt perczenként sajátkezüleg igazgatta helyre.

így a szép harmóniát misem zavarta s bár a 
Pipa fiuk három tánczosnak beütötték a fejét s egy 
tánczosnénak kiütötték a fogát — a lélekemelő ünne
pélyre mindenki emelkedett hangulattal emlékszik 
vissza.

T a l á l ó s  mese .
A »Kis Lopc-ból.

Papsajt, papsajt, pap, papsajt, pap, papsajt, 
Megfejtési határidő: augusztus 8-a.
Jutalma: 1 p. fíekontra-naptár.

*

A lapunk junius 16-ki 1436. (24.) számában közölt 
képrejtvény megfejtése : Lóth fut.

A 86 megfejtő közül elsőnek huzatván ki Szabó 
András Budapest, a kiadó-hivatalban átveheti a kitűzött 
jutalmat, az 1 p. Rekowfra-naptárt.
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Aki a rendeletéit olvassa, ilyen szenvedő álakban  képzeli el a kormányt.

A közönség köréből.
Tisztelt szerkesztő u r ! A héten Osomorikáról 

Sárosuj faluba utaztam a vasúton. A  kupétában iszonyú 
módon be volt fűtve. Tudom, hogy van olyan masina, 
akivel a hideget, meleget régulázni lehet. Fordítom a 
csapot a »Hideg«-re, hát jött-e be egy kis hűvösebb 
ájer? Nem jött biz ott. Azért kérdem én, mire való 
az a masina ott a bágonyban, mért ki nem dobják, 
ha még egy kis hideg szelet se tud csinálni? Még 
továbbá azt is kérdem, ha arról tudnak gondoskodni, 
hogy a vonat télen be legyen fűtve, mért nem tudják

azt is megcselekedni, hogy nyáron be legyen hűtve? 
Hát ez is kormány már?

Egyébként maradok tisztelettel
K érdő Márton.

TT j s  ág--£r á, z i  s o  Is.
Mi a becsületes neve, kérdő a biró a betörőtől 2

A csaló piszkos üzelmeivel tisztességes vagyonra 
tett szert.



Julius 14. 1895. B o r s s z e m  J a n k ó . 9

Pedig ilyen cselekvő álakban  virul az.

M e g h a z u d to l t  k ö z m o n d á s .
—  ju l iu s  1 0 .

Ki van mondva a szentenczia: Plenert okvetle
nül meg kell tartani, hogy az osztrák szabadelvűek 
még jobban szét ne bomoljanak, tehát Tóth Yilmos 
közös számszéki elnöknek hirtelen nyngalomvágyást 
kell szimulálnia, hegy Plenernek helyet csináljon.

Ez egyszer tehát nem vált be e közmondás:
— Adj a Tóthnak szállást, kiver a házból.

H e l y e s .

A bécsi parlamentben uralkodó tónus némi ellensúlyozása 
czéljából az elnökség értekezletre hivta össze a koaliczionális 
pártok vezéreit és javaslatba hozta a parlamenti szájkosarat 
(cloture).

Lueger beszéde után minden liberálizmusunk ellenére is 
helyeselnünk kell a szájkosár behozatalát.

Jó lesz az ott legalább a nyári kánikula tartamára.
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Nyári személyi liir. A patikusok kérvénye.

Bárőkáz Ivor napszurás következtében gyöngélkedik.
(Látszik a czikkeibol is. Szerk.)

Hol a morál P
— Szemelvény a »_P. H. «-ból. —

Egyik napi hir.

Tény az. hogy az ön

gyilkossá vált szerencsét

len fiatalember az utóbbi 

időben könnyelmű társa

ságokba keveredett, sőt 

állandó látogatója lett az 
orfeumoknak.

Éhez csak nem

Másik napi hir.
Ez a mulató (orfeum) 

egyik látványossága a fő
városnak. Az igazgató 
mindent elkövet a közön
ség mulattatására. A  szebb ■ 
nél szebb darabokat a 
legjobb művészi erők ad
ják elő. Nincs az a finnyás 
Ízlésű ember, aki meg nem 
nézhetné. Mindenkinek 
aj áljuk.

kell magyarázat?

A  budapesti egyetem orvosi fakultása helyesli 
Wlassics miniszter tervét: hadd legyenek a nők orvo
sok. A  gyógyszerészek azonban tiltakoznak az ellen, 
hogy a nők patikárusok lehessenek. Úgy is nagy már 
a konkurrenczia.

És a patikusoknak igazságuk van. Jóformán min
den szatócs árul már gyógyszereket.

A  czukor pl. valóságos gyógyszer. A  keserű or
vossághoz czukrot rendel az orvos. Tehát ez csakis 
patikában árulható. Egy gramm fehér czukor ára csak 
két krajczár. Egy kilogramm ára busz forint.

Bor, pálinka és egyéb sziverősitő szintén orvos
ság. Méltányos tehát, hogy csakis patikában lehessen 
kapni. így aztán biztosak volnánk a felől is, hogy 
kevesebb volna a részeg.

Hányszor látjuk, hogy a doktor jeget rendel a 
betegnek, vagy jeges borogatást. A  jég tehát orvosi 
szer. Tehát patikába való. Grammja 3 kr. Egy kilo
gramm 30 frt.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi* fülkéjében.)

? Zichy Jenő gr. azt 
kérdezte a bokharai 
emirtől: Prezentbe mi 
kell ? Az emir feleié: 
Nikkel! (És evvel hen- 
czegni kell?)

? Most még csak 
doktor jurist promo- 
veálnak, nemsokára fog
nak majd doktor Ju- 
list is. (Hát filo-Zsófiát!)

? A  bártfai fürdő- 
közönség egy része na

gyon tartózkodó. Tudniillik ahol a királyné sétál, 
mindig ott tartózkodó.

? Zichy Nándor gr. jelszava: Előre! Nem sokat 
ér e lőre!

Hódmezővásárhelyről.
Jancsi-bankó az a pénz, amit csak a Laczi-konyhá

ban lehet elkölteni.
*

Vásárhelyen nyugalom és rend, mert jól fizet a rend.

A vásárhelyi szoczialisták kívánsága, hogy minden
kinek meglegyen a maga keresztje.
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Fóvárosi  ü g y ek .
Boldog főváros, immáron túl van azon az izgal

mon, amit a lóvasut villamossá tétele okozott. Öt
venhárom esztendőre elvetette a gondját. 1948-ig 
nem kell törődnie a közlekedési eszközökkel.

De itt nem szabad megállapodni. Minden kér
dést el kell hárítani az útból, ami csak nyugtalan
ságot szerezhetne a polgárságnak.

A  tanács már összeállította a tervet, mely szerint 
az emberi kor legvégső határain túl (Mathuzsálemet 
se véve ki) még egy pár esztendővel el lesz intézve 
minden valamicsodás kérdés:

A  főváros kövezését átadják az eddigi konzor- 
cziumnak 2150-ik év jul. 1-ig.

A  helypénz beszedési jogot bérbe adják 2875-ik 
év aug. 4-ig a legkevesebbet Ígérőnek.

A  majdan fölépülendő vásárcsarnokokat haszon
bérbe adják 5746-ik év november 1-ig.

A  városligeti ártézi kút kihasználását lekötik 
12567. év máj. 1-ig.

A  hó eltakaritási jogot átadják 58675-ik év 
apr. hó 1-ig.

Z E R K E S Z T Ö I  Ü Z E N E T E K ^

Pa Pm. Azon a lev. lapon 
igenis világosan volt körül
írva a Brázay boltja, s mi, 
jóvá téve a hibát (ha ugyan 
nem több ennél) a becsüle
tes gazda-ember megrende
lését postára tettük. Orto
gráfiát nem tud, de em

berséget igenis. — Lotliariő. Az aprók és gyöngék természe
tesen le nem mondhatnak egykönnyen a betyár-romantikáról. 
A megfestett betyár könnyebben is talál vevőre, mint akár a 
legjelesebb assyrologus arczképe. A zenészek pedig, mivel a 
duhajosat már el nem találják, raknak a híg zenéjük alá ilyen 
olcsó szöveget :

A  betyárnak gyöngy dolga van, h iába!
Zöld erdőben nefelejts a párnája.
Kakuk madár keltegeti stb.

Csak a betyárt dicsérjétek, o poétikus lelkek, ma is ! — Krlsbd. Ha 
megtörtént, fura. A magyar ember ott látja kifüggesztve az ebéd
lőben, hogy »english spoken«, s aztán rendel is belőle, mert holmi 
angol módra elkészített pókának vélte. Különben a Miihlbrunn 
s Posthof között különb tréfák szoktak teremni. Ezekből ké
rünk. — E. K. Ismeretes kép az. — Béldi Mihály. Kern hét
köznapi kíváncsisággal tekintünk műve elé, mely »a magyar 
helyesírás és a helyes magyarsága Bizony ránk férne már egy 
kis utbaigazitás a magyar nyelvnek hajdan díszes kertjében, 
melynek tiszta utai alig látszanak immáron a sok gyomtul, mely 
fölverte. — Omikron. Más alakban megteszi mind a kettőt. — 
K. F. Most se kedvezett a sors. — S. J. Gyengécske bizony a 
másodbiró uram ortográfiája, de tudtunkkal nem pályázott 
semmiféle akadémiai díjra. — Brtln. Megvolt már az réges- 
régen. — 40,000-ik előfizető. Ugyan ugyan ! A saját lapjára 
panaszolkodik, amit a saját érdek szerint a saját ujságházában 
szerkesztenek, a saját betűivel kiszednek, a saját körforgó gépén 
kinyomatnak. Hát nem látja, hogy az csak afféle végső kapá- 
lódzás az uj törvények ellen. Nem lehet azokat már riporteri 
elméskedésekkel feltartóztatni. Jaj, ha mindenki papi utón 
házasodhatnék meg, akkor talán több ellenzője akadna a pol

gári házasságnak. — V. E. A múltkorit közöljük. A mostani 
küldeményhez sok magyarázat köllene, hogy megértsék. — 
Ahonymus. A baj nem jár egyedül; némely biztosítási ügynö
kök is párosán járnak. Hiába, mindnyájunkat érhet baleset. Csak 
az a vigasztaló, hogy a mentők is, csendőrök is kettesével czir- 
kálnak. — Több levélről a jövöszámban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

A háromszázalékos kölcsön mely hétfőn kerül aláírásra, 
a Vaskapu szabályozásának munkálataira van szánva. A köl
csönt a bécsi Union bank, a berlini Mendelssohn és társa 
czéggel vette át és e kettőhöz csatlakozott a londoni Lloyds 
Bank Limited, hogy a kölcsönt az angol piaczra is jegyzésre 
bocsássa. Az egész műveletre vonatkozólag az angol pénzegy
ség vétetett alapul. A legkisebb kötvény névértéke 20 font 
sterling, a mi a törvényes relatió szerint 480 koronának, 408 
márkának és 504 franknak felel meg. A z aláírási ár 87 száza
lék, mely julius 1-től folyó kamatokkal a londoni váltó előző 
napi árfolyama szerint fizetendő. A kölcsön teljes összege 45 
millió aranykorona vagyis 1.875,000 font sterling. A 87°/0-os 
árfolyam mellett 19'5 millió forint fog érte aranyban befolyni. 
A kölcsön 90 év alatt fizetendő vissza. Tekintet nélkül a tör
lesztési előnyre, mely abban áll, hogy a 87 százalékkal meg
váltott kölcsön 100 százalékkal fizettetik vissza, a kamatozás 
3'448°/o. A kötvények bélyeg-, illeték- < s adómentesek és az 
állampénztáraknál óvadékul elfogadtatnak. Az első szelvény 
1896. január 1-én esedékes. Budapesten a jegyzési hely a 
Magyar leszámítoló és pénzváltó bank. Az aláírásnál 5°/0 biz
tosítékul leteendő és a darabok julius 23-a és augusztus 29-e 
közt veendők át.

OyUJ é r/'g j  A / r/ tp  *-

Ity M O  I j M l
'az/c €*/ hj/ «'

G r ö Z C S É P L Ó K .
' Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkui-! 

mázott gyártmányok.

Az összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy-l 
zékkel, szakbavágó felvilágosítással és ta-| 
náoscsal, árak és feltételek közlésével szívesen! 
és díjmentesen szolgál.

E L S Ő

G a zd a sá g i g é p g y á r  r é s z v é n y -tá r s u la t
Gyártelep: Külsö-váczl-ut 7. sz.

<rüzimw npniii tutimé



Az idő sziírnya.

Gedaljeh Mogensaft. — Miijen homor mólik el ed 
esztendü! . . . Epén .tovol iljenkar is fördöttönk meg mo- 
gonkot!

A SKóosaevdns ásványvizek királya a

B O R S Z É K I
B O R V 1 Z

k i t ű n ő  g y ó g y v í z  é s  
| ü d í t ő i t a l

mlndeoütt kapható.
B u d a p e s t i  r ő r a k t á r

R A J C S  Z O L T Á N - n á l
VITT, kér,, József-körút 10, szám. 

Kizárólagos olárusitási fővállalat: 

L Í Z Á R  é s  T E R Z Á B

Való-
di franczia különlegességek (óvsze
rek) csakis F. Berguerun flls leghirne- 
vesebb párisi gyárostól legelőnyöseb

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
BUDAPEST, 1680

VII., kér. Erzsébet-kornt 50 szám.
83^- Részletes képes árjegyzék in

gyen és bórmentve küldetik. -<9®

E czimre ügyelni tessék

III Az flTHEHAEÜM kSnyvkiadúhivatalában 
®  megjelent és minién künyvkeres-

| k ÉT VASKOS KÖTET. H

Angol eredetiből fordították p 
s  CSERHALMI H. IRÉn Í

ős Jjjg
g  &ESÖ ATTILA. |
É  i  két kötet ára 3 frt. jf£!---------  JhN

pálinka (sósborszesz).

V é r t e s  gy6fI f “ -

használatban a leghatásosabb és 
feliétien tisztasága következtében 
úgy külső mint belső használatra 
mindenekelőtt legobban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel használatik kösz- 
vény, csúz, meghűlések, tagszagga
tás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuladás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tisztí

tására; továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés 
rosszullét sat. ellen. ’

Valódi csak a mellékelt védjegy gyei. 1 üveg 1 és 
2 korona. — 5 nagy üveg franko; — kapható a gyógy
szertárakban, drogueriákl'an és füszerkereskedésekben, vala
mint közvetle íül: Venes Lajos Sas gyógyszertában, Lúgo
son, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy, 
szertárában király-u.J 1 R7 1
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A munkács-szentmiklósi uradalom

I  á s v á n y v i z e i
az alább feltüntetett palaczk-czimkéket 
bírják és ennélfogva csakis az ilye- 

12 nekkel ellátott palaczkok tekinthetők
legfrissebb töltésüebnek.

LEGJELESEBB,|S, LEGTISZTÁBB'ÉGVÉNVÉS SAVANYUVIZ

ELISABETH-QUELLE
alkalischeelsAucrlímgERZSEBET-FORRAS

VOBNEHMSTER imo REINSTER .
. tíbmCuctes A«v*Nryiz.roaat«.

UBAD1LM1 | 00 MAIN EN.



P a p i r - k á r p i t
d L is z it é s i  i a M 33.3sá,!lsra, a j á n l ja ,  m a g á t

Szliikovéiiíi István w,,1 :
Egy szoba kárpitozása szép falkárpittal és diszes mennye

zettel 10 frt, diszes aranykárpittal 17 frt.
Vidéki munkák a legjutányosabb feltételek mellett 
1707 elfogadtatnak.

Az Athenaeum  Írod. és nyom dai r . tá rsu la t k iadásában  
m eg je len t és m inden kön yvkereskedésben  k a p h a tó :

A

Szőlőművelés és Borászat
k é z i  k ö n y v e .

===== I r t a :  M O L N Á R  I S T V Á N . =  

i MÁSODIK KIADÁS.

169 á b r á v a l  — Á r  a 3 f o r i n t .

W V V W W  W W W  W W W  W I V K  V ÍV ÍW W
/V înníirniirni irrti Ir^irVW^i r^ir^ir^iirfli

Hol van Weiner Mátyás]?]
urpzs 'g jn-jCssp.ipuy - s p p t o S s j i

A csász. és kir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javított

B a ju s z k ö t ő k
I . I S K A  E D E  f o d r á s z t ó l  B É C S IIE X .
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz- 
uak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A  kötök 
legfinomabb sel emgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak elöleges beküldése esetén 
(leve bélyegekben is) bérmenive. Ismételadók- 
nak engednény. Kapható Magyarország leg

több illatszer és fodrász üzletében.

LISKA EDE fodrász, Becs, Ilii., Neustiftgasse 27.
É r t é k t e le n  u tá n z a to k  v á s á r lá s á tó l  ó v a t lk . 1670

Ajánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak

nak valamint 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

folyöiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,
sth. számára 

a legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju-

árak mellett.
Vidéki meg- 

bízások után
vétel mellett leg
pontosabban tel- 

jesittetnek. 
Ugyanit

olajnyomatok
is készíttetnek 

kőnyomdák zá 
már*. 1674

Tinnt. 
nervi tonica.

(Dr. Lisbe -féle idegerő-Elixir. 
Csak a kereszt és horgony véd
jegygyei ellátott a valódi.

'Orvosilag és hivatalosan hitelesített 
élöirat szerint kószitve í ’anta Miksa 
gyógyszertárában, Prás; ában. Ezen ké
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeretes, 
különösen gyengeségi ál apótok, re
megés, szívdobogás, derékfájás szé
dülés fejkábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Érti sitöt kívánatra ingyen. Egy 
palaezk ára 1 frt, 2 frt és 3 frt 50 kr.

G y o m o r b a jb a n  s z e n v e d ő k n e k  
a S z t . J a k a b  g y o m o r  c s e p p e k
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo
nyult. — Egy palaezk ára 60 kr. és 
1 frt 20 kr.
V ivlníl*  Kyóxyitható a 
l  I Z I lU i  9 H y d o r p s  E a s e u z  által 

A vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem el
kerülése ki van zárva. — Biztos ered
ményért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás
hoz elegendő 1—2 palaezk. Egy pa- 
laczk ára 3 fit. — Főraktár helyiség : 
a „Salvatora-hoz czimzett gyógyszer
tárban, Pozsonyban. Továbbá kapható 
Budapest és a vidék majdnem va a- 
mennyi gyógyszertárában. 1678

VII DOHÁNY-UTCA 10 
ÉS SI P-UTCA 10.

Korszakunk követelménye!
E g y  f o g  1 f r t  5 0  Iti-.

O G A X Z

k é s z í t t e t n e k

1698 G rósz L a jo s
fogtechnikai műtermében, Bu dapest ,  

Magyar-utcza 2. szám.
a legjobb amerikai anyagból. Egész fogsorokat ugyan
ezen arányban 1878-ban alapított műtermemet, 1895. 
augusztus 1-én K e r e p e s i - l l t  6 . Kerepesi bazár 

II. emeletére h e ly e z e m  í»t. 
fW ~ Ünnep-és vasárnapon található d. u. 5 óráig. '3B



S z t_ -

Lukács-fürdő
r é s z v é n y t á r s a s á g

Kénes iszapfürdő, ,*í?mSí£ü“*£
kel, melyekben a forrásvíz naponként 
négyszer megújul. Douche-massage. 
Iszapbólogatésok. O lc s ó  ó s  s z é p  
l a k á s o k .  Uszodák, kádfürdők, gőz

fürdők stb.
Prospektust küld ingyen 

1694 a z igazgatóság,

— Dakterlében raeglialok, baland gambát ettem.
— Máskor egyen csak Haldek-féle gombacsirából ter

melt gombát; és most gyorsan egy nánytatószert!
— Hannikám, adjál hamar egy poszit!

1690

m
A férfi erő elgyengülésénél, az idegek el- 

ernyedé'énéi, az önhasználatra való es. k. sza- 
badalm. „d e le jv i l la m o s -z s e b b e n  h ord h a tó  
k é s z ü lé k 14 teszi a legjobb szolgálatott az 
összes államok orvosai által mint előnyös 
ajánlva a k ö z e g é s z s é g i  h a tó s á g  á lta l 
m e g v iz sg á lv a .
Hasonló sehol sem létezik. Legszebb talál
mány. Prospeetusok és tanúsítványok boríték
ban 1 0  kr. ellenében.

J. Aug'enfeld
Eleűtriker u. k. P iiv il. -  Inhaber Wien,, IX. 

TUrkentrasse 4.
1705

E r d é l y !  b o r o z ó ! !
■ V III . I s e r t ile t , T ó z s e f- ls ö r v it  lO ,  sz á ré i

A z  e r d é ly r é s z ie k  ta lá lk o z ó  h e ly e .
Valódi erdélyi hegyi borok különlegességek, erdélyi túró és 
húsnemüek, Kenyeres Károly-féle brassói cognac és liquerök.
W  A b o r o z ó  é j je l i  1 ó r á ig  n y itva  van

Aa Athenaenm irod. és 
nyomdai r. társulat ki
adásában megjelent és 
minden könyvkereskedés-

ben kapható:

Egy

Szalmaöztegy

le v e le i.

I jO- a g ló ls , lkocsi:ká .z.ó l2 és  -a.ta.sols:
NOBEL KAROLY FIAI «<■»*,

szerezhetik be pzilhfégletiiket. 1695
1 pár teljesen fvlszen lt lószerszám .............................  47 írt ól fe’jebli.
1 teljesen felszerelt mi nyereg......................... ......... .. 2 4  „  „
1 nyereg felszerelés nélkül ............................................. 13 „ „
1 lovagló kantár.....................  ......................................... 5 * 5 0  w

Bőröndök és fakofferek minden minőség és ári an. 
H a s z n á lt  l ó s z e r s z á m o k  é s  n y e r g e k  m in d ig  raktáron . 
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

É S Z A K - A M E R I K i B A
M E N E T J E G Y E K  K A P H A T Ó K

i Niederlándisch-Amerikaniseke Bampfschif-

Irta

B enedek Elek.

Ára díszes borítékban

1., Kolowratrlny 9.
XV.,WayrtngergMfs 7* • ■ W Ö i

Napontai közlekedések Becsből.
F e lv ilá g os ítá s  in gyen . 'M a  piuj

1684

'"‘ ■"“ S" „THE GRESHAM

Buziás
e l s ő  r a n g ú  g y ó g y f ü r d ő

egészen újonnan a legmagasabb igényeknek átalakítva és 
máj. 15-től megnyitva a nagyérdemű közönség vészére, súly 

fektetve a világhírű

és az
hasonló a Spaa, Pyrmont, Schwalbach és pyrawarthi aczél- 

forrásókkal, kitűnő meleg és hideg yasaczélfürdőivel, moor- és ásrányfürdőkkel, tü
kör-fürdővel és uszodával. BV* Hidegviz-gyógyinlézet és másságé.

i  "v ó  íkz tít is -í&_
kitűnő eredménynyel vérszegénység, idült gyomor- és bélhnrut, homokkő- és vesebaj, 
méh- és hüvelyhurut, vérzési rendellenességeknél, magtalanság, ideghetegség, buja- 
kdr, csúz, köszvény és fejfájásoknál stb. Fürdő-idény május 15-től októberig. Buziás 

gyógyfürdő vasúti állomás: Temesvár vagy LugOS. Társaskocsik az állomásnál. 
Állami hivatalnokoknak kedvezmény. Pazar villamos világítás a 80 holdnyi évszázados 
parkban. Katona-zene. Elsőrendű konyha és kávéházi italok. A fürdőn állandó hírneves 
nőgyógyász van. Mérsékelt árak. Ismertetések kívánatra ingyen.

1706 Fürdőigazgatóság BUZIÁSON.

életbiztosító-társaság Londonban.
Magyarországi fiók:

B u d a p e s t ,
Ferencz József-tér 5., 6.

a társaság házában.

Ausztriai fiók:
B é c s ,

Uizellastrasse 1. szám,
a társaság házában.

A  társaság vagyona 1891. deczember 31-én frank 125.305,151.— 
é v i  bevétel biztosítások- és kamatból

1892. évi deczember 31-én.....................  „  22.840,056.—
Kifizetések biztosítási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
társaság fennállása óta (1848.) .............. „  271,905,620 —

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a
társaságnál .................................................  „  125732,050.—
értékig nyujtattak be ajánlatok, mi ál
tal a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke .............................  ,, 1,853.916 605.—

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díj
mentesen szolgálnak az osztrák-magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok. [1676]

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valamennyi államában
Pataky H . és H .
Budapesten, f i i .  t é r . ,  T e r t z - k M  3 .
IKQiichen, Berlin, Hamburg, Prága.)
1668 Köln és Frankfurt.

G u m i
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — CapottOS Aliié 
ricanis tuczatja frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Li ter módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — PellporUS avantBl 
újonnan javított női szer 1 frt 50 T i i n á W l l á l  Karntnerstrasso B3/W törvónyszókileg bejegyzett cég
kr; ? a Ö*nde í®J,me f arabia 5 frt és párjg í j  Ru0 d0S petjt08 Ecu |08j készpénz vagy
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekciA 1 fo»int 80 krajezár. ~  Magvar levelezés1701 -



T llü M e r  J .* £ .
illatszer- és pipere-szappan gyáros.

B U D A P E S T ,
RAKTÁR:

Koronaherczeg-utcza 2.
GYÁR :

Rottenbiller-utcza 36.

C a s s e ttá k
6s

cLisz-dobozok,
megtöltve a legújabb illaszerekhcl, vagy 
elefántcsont- és békáteknöczfésü beren

dezéssel.
D ís z e s  I lla ts z e r

s z o b a - f e c s k e n d ő k .

agg________
Fényes kiállítású

selyem  sachék
(illatpárnácskák).

L e g ú ja b b

hajsütővasak és iámpácskák.

i " "  r  ■■ i f? r  /  ■■ |
F e s u l o - f e s u k

bákateknécz, elefántcsont, bivatycsont, szarv és kaucsukbdl. 
Hölgyek részére a müvészieesn készített legújabb divata

divatos ha jtűk
békateknücz, aranyteknicz és bronzböl valédi aranyozással.

N a g y  lá tv á n y o s s á g ' a z  e le fá n tc s o n tb ó l ,  elben- 
fá b ó l ,  b é k a te k n o ő z b ő l  v a ló  k itű n ő

k ö r ö m - ,  f o g ; - ,  h a j -
« S  ( 6 3 7 4 )

ruha-kefék ,
i s  Í z lé s e s  a la k ú

k é z i  t ü k r ö k  
’ v á la s z t é k a .

(788)

Fenyő Eau de Colope.
Á r a  6 0  k r ,  1 f r t ,  2  f r t  é s  
f e l j e b b ,  6  ü v e g  k i s z t n i -  
b e n  8  f r t  6 0  k r ,  5  f o r i n t ,  10 f r t ,

^ M A M á 8 tA 8 8 A » é á ii16'8.tA > 4 A M A 8 8 A M 4 » m W A »

M a g y a r  A s p h a i t

Iiiikácsfürdő vendéglő.
Mindennap nagy katona-hangverseny .

iMCin-dLexi pém /telcein . i c a lá s i z l é .  
Naponta több különlegességek.

Szives pártfogást kér 1683

a Lukácsfíirdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

részvény-társaság 
Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállalja jótállás mellett leg

olcsóbban

aszfalt burkolatok
1702 fektetését és
nedves lakások

és pinczék gyökeres szárazá- 
tételét.

M -  T e l e l ő n .

Á „Borsszem Jankó'1 által elfogadott gyűjtő-mappa
és  b e k ö t é s i  t á b l a

megrendelhető a kiadóhivatalban vagy a gyárosnál. Minden 
példány a gyár ezimével van ellátva.

C r Á L - f é l e
bekötési táblával combinált önmüködöleg kötő gyűjtő- 

mappa aczél könyvháttal
v a ló b a n  g y a k o r l a t i  é s  a  k é p z e l h e t ő  le g e g y s z e r ű b b  

s z e r k e z e t ű  t a l á l m á n y .

Minden hasonnemü czélokra 
lé tezőt összehasonlít hatatlanul feliilm nl.

Ozélszerüség, tartósság, egyszerűség, szépség és olcsóság 
tekintetében versenynélküli. Mint hírlapok, folyó-iratok, 

füzetek, tervek, rajzok stb. gyűjtője és őrzője páratlan. 
Mint levél-, számla-, okmány-, értékpapír rendező 

nélkülözhetetlen.

Újság-mappák, ^Budapesti Közlöny* alak 2 frt — kr dbja 
Levélrendezők tárgymutatóval . . . 2 frt 50 kr dbja 
Okmányrendezők » . . .  3 frt — kr dbja
A később szükségelt bekötési táblák, betétek, tárgymutatók 
tetszés szerinti számban külön-külön is szállíttatnak lég- 

jutányosabb ár melleit.
Gyári iroda és raktár: Iád 1685

G Á L  I M R E  B u d a p e s t , V I . .  P o d m a n ltz k y -u tcz a  8.

35------------------- ------------------------------------------------ 3£f“ \ Köszveny és csúzban szenvedőknek ezennel a “  
legtágabb körökben

Horgony-Pain-Expeller
elnevezés alatt dicsérőleg ismeretessé vált Tind. 
Gapsici am p. ajánlóiag legyen emlékezetbe hozva. 
Ezen népszerű háziszer 25 óta, mint legmegbízhatóbb 
fájdalomcsillapító hedörzsölés ismeretes és mindnyájak 
által, a kik használták igen kedveltetek, úgy hogy 
további különös ajánlásra nem szornL Üvegje 40 kr, 
70 kr. vagy 1(. 20 kmyi áron a legtöbb gyógyszer- 
tárban kapható. Azonban a „Horgony11 védjegyre ügye
lendő, mert csak a vörös horgonynyal ellátott üvegek 
valódiak. Ha a valódi Pain-Expeller helyben nem 
volna kapható, akkor forduljunk a gyártok gyógy
szertárához: Kichter gyógyszertára „az arany

S oroszlánhoz “ Prágában vagy Török József 
---------- gyógyszerészhez Budapesten. *



W A G 1 E R  I M O
T a n . -  é s  n e v e l ő - i n t é z e t e

Rákos-Palotán (Budapest mellett.)
Az intéseiben van egy előkészítő tanfolyam, 6 polgári 

osztály nyilvánosi joggal, 8 gymnáziumi osztály, melyből 4 nyilvános- 
sági joggal bir. Az mtéz-t egy 6 hold-nyi, jól ápolt, árnyas, angol 
parkban fekszik. A tanári kar elsőrangú szakférfiakból áll. Teljesen 
berendezett tantermek, könyvtár és tornacsarnok. Nagy kiterjedésű 
játékterek. Tökéletes nyári tornázás. Katonai gyakorlatok. Kitűnő 
ellá ás. A szellemi élet fejlesztése mellett kiváló gond forditiatik 
a test ápolására is.

Kiváló gond fordittatik a magyar, német, franczia és latin 
nvelvek oktatására.

Mérsékelt nevelési dijak; 
Uítkos-Palota (Posta-, vasút- és távirda-állomás.

1703
WAGNER MANÓ

intézeti igazgató és tulajdonos
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fURCZ III PÓT
i\S f A R S A

phofocsinhogpafiai mfiinfézefei

B u d a p e s t ,
Vili, £ientki*dlgl'tiicM I*

K É S Z r T

IICHEKET
W jjr ű t n p f w

a—

pliololilhogiaüá'ilâ

'Vidéki m tgm uitltM k fiontosan, 
ájulójiyosansJjM iélttüuií

K K K K K K K K H K K K K K K K K K

g i  m n i ü
Újdonságok t Valódi páriri különlegességekben. Egyedüli franczia 
kepviselösóg. Csakis nálunk kaphatók, valódi gummi és hal hólyag, 
teljesen ártalmatlan és biztos, mczatja 2- -8 írtig. B a lla t t o  d e s  
fe m m e s  v a ló d i  8  fr t .  L e g ú ja b b  B o u ts  a m e r ic a n  4 —6  ír t ig ’ .
Női különleg (Pely Pórus), több mint sZázszori használatra, drbja 
1610 2.50. Párisi óvspongya 4—5 frt.

Megrendeléseket pontosan ós titoktartás mellett eszközöl.

P O L I T Z E R  M Ó R  é s  F I A .
B 'a .a .a jp e s te n , iDeáJc-TO-tcza, 3 .0 . s z á r a . .

magyar Bazár
szerkeszti:

WOHL JANKA,
L e g r é g ib b  és le g jo b b  d iv a tla p
Egyetlen hazai divatlap 
melynek képei Parisban 

készülnek.
Számos csinos illusztráció 
Bő szépirodalmi melléklet
Háztartás fehérneműét 
(patyolat) kézimunkák ét 
gyermekdivat részére kü
lön rovatok.Mindenszám- 
ban kérdések és feleletek. 
Azokra a hölgyekre nézve 
kik ruhájukat maguk varrjáz 
nélkülözhetlen. Megjeleníti 
liavonkint négyszer. Elő 
fizetési ár negyedévre 2 frt,

FŐVÁROSI LAPOK
politikai és szépirodalmi lappal 
együttesen negyedévre 5 forint
Az előfizetési összeg a 
következő czimmel kül
dendő „Magyar Bazár“
kiadóhivatala, Budapest. 
Ferencziek-tere 3. szám

f e l v é t e t n e d
a kiadóhivatalban

3
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cs. és klr. szab. hangszer-ipar
Budapest, VII. kér., Kerepesi-ut 36. szám.

X

és hír. szab.
„Columbus“

cim b a lom verő fe j m eg 
s zü n te ti a z  e d d ig i p a u m to z á s t  és cé rn á zá s t  erős 
és  cs e n g ő  h a n g o t  n y e rü n k  á lta la . M in d en  verőre  
b á rk i rá h ú zh a t ja  és m in d en k or  ie  is  h ú zh a tja . —  
S ohasem  p u sz tu l el. —  Ára a  ve rő p á lcá k k a l eg y ü tt  
a z  u tó b b ia k  m in őség e  sze r in t  1.50, 2 frt, 2.50, 3 frt, 
3.50 és 4 frt. K ü lön  a „Columbus“ verő fe j 

p á r ja  I fr t .

L eg-U -ja /bT o  I H lieg '-u .ja /b 'b !
E lp u sz t ith a t la n  a cé lh a n g o k k a l.

%0 BT IM T O lí A  vá,,oz'atha‘óérc-játéklapokkal és 
korlátlan mű

sorral.
E z e n u jta lá l -  
m á n y u  h a n g 
szerre l m in 
d en  előzetes 
ta n u lm á n y  

és zeneism e
re t  nélkü l 
szá z  m eg

szá z , te tszé s  sze r in ti z e n ed a ra b ok a t leh e t  já tsza n i. 
Á r a  12  fr t , a  k ó ta la p o k  d a ra b ja  3 0  k r. M egren de
lé se k  az á ra k  e lő leg es  bek ü ld ése  m e lle tt  v a g y  u tá n 
v é te lle l  t e lje s it te tn e k . —  Képes árjegyzék: 
a) h a rm on ik á k ró l, b ) m eh a n ik a i zen é lőm ü vek rő l 
és  z en é lő  d ísz tá rg y a k ró l, c ) m in d en  e g y éb  h a n g 
szerekről, h a n g sz e rk e llé k e k rő l és h u rok ró l k ü lön  
k ia d á so k b a n  ingyen és bérmentve küldetik.

Ócska hangszerek becscréltetnek. — Zongo
rák javítása és hangolása pontosan telje- 

1 0 3 1 4  sittetik. 9186

.■■A" -A'J
rül

X
X
X

I S s 1

1708

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvény társulat.


